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101,7 - 108,7 cm

47,7 - 54,7 cm

65 cm

64 cm

19,83 kg

1,8 m

98,8 - 108,8 cm

44,8 - 54,8 cm

65 cm

58 cm

  Kg

1,8 m

DIMENSIONESDIMENSIONES

Medidas en centímetros

SILLÓN GIRATORIO ALTO | SILLÓN DE DIRECCIÓN Y SILLÓN DE CONFERENCIA

Ruedas doble rodadura, doble rodadura 
blanda, doble rodadura blanda cromada o 
nivelador (sólo para Conference)

Bases cónica de aluminio pulido 4 radios 
o star D69 cm de aluminio pulido 5 radios

Brazos fijo trapezoidal de
aluminio pulido o cromado

Interior de varilla de acero de ø 11 
mm con espuma de poliuretano de 
alta densidad

Regulación en altura o
pistón autocentrante 

Asiento tapizado desenfundable 
con cremallera  

Mecanismos Basculante Oscilo
o Basculante Conference

Vivo perimetral en todo el
respaldo y el asiento

Altura *
Altura asiento*
Ancho 
Fondo 

Peso

Tapicería metros lineales

* Estas dimensiones mínimas y máximas dependen de la configuración elegida 
(bases, ruedas...). Consultar en caso de necesitar valores concretos.

Sillón giratorio  
Respaldo alto

Sillón conference 
Respaldo alto

Altura *
Altura asiento*
Ancho 
Fondo 

Peso

Tapicería metros lineales

DIMENSIONES
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86,7 - 93,7 cm

47,7 - 54,7 cm

65 cm

64 cm

16,83 kg

1,5 m

83,8 - 93,8 cm

44,8 - 54,8 cm

65 cm

58 cm

15,28 Kg

1,5 m

DIMENSIONESDIMENSIONES

Medidas en centímetros

SILLÓN GIRATORIO BAJO | SILLÓN DE DIRECCIÓN Y SILLÓN DE CONFERENCIA

Ruedas doble rodadura, doble rodadura 
blanda, doble rodadura blanda Cromada 
o nivelador (sólo para Conference)

Brazos fijo trapezoidal de aluminio 
pulido o cromado

Interior de varilla de acero de ø 11 
mm con espuma de poliuretano de 
alta densidad

Asiento tapizado desenfundable 
con cremallera  

Mecanismos Basculante Oscilo
o Basculante Conference

Vivo perimetral en todo el respaldo y el 
asiento

Altura *
Altura asiento*
Ancho 
Fondo 

Peso

Tapicería metros lineales

Sillón giratorio  
Respaldo bajo

Sillón conference 
Respaldo bajo

Regulación en altura o
pistón autocentrante 

Bases cónica de aluminio pulido 4 radios 
o star D69 cm de aluminio pulido 5 radios

* Estas dimensiones mínimas y máximas dependen de la configuración elegida 
(bases, ruedas...). Consultar en caso de necesitar valores concretos.

Altura *
Altura asiento*
Ancho 
Fondo 

Peso

Tapicería metros lineales

DIMENSIONES

Forma 5



CONOCE LOS SECRETOS DE NUESTRO MOBILIARIO

ESTRUCTURA
•	 8 colores de estructura
•	 Patas metálicas o de madera
•	 Estrutura sillas fijas o giratorias

MODELOS
•	 4  patas metálicas o de madera, 

varilla, 4 radios, giratoria con 
pistón autocentrante, giratoria con 
regulación en altura a gas, silla alta, 
taburete cónico y bancada. 

DISEÑO
•	 Una obra maestra de Josep Lluscà

CARCASA
•	 6 colores de carcasa
•	 Carcasa en polipropileno,
	 en polipropileno con galleta 		
	 tapizada y silla todo tapizada.
•	 Carcasa del taburete en
	 madera haya

CONOCE LOS SECRETOS DE NUESTRO MOBILIARIO

APOYO AL SUELO
•	 Star D69 mm de aluminio pulido
•	 Cónica de aluminio pulido
•	 Ruedas doble rodadura
•	 Ruedas doble rodadura blandas
•	 Ruedas doble rodadura blandas cromadas

APOYABRAZOS
•	 Brazos fijos trapezoidales de aluminio 

pulido o cromados

REGULACIÓN
•	 Basculante oscilo
•	 Basculante conference
•	 Regulación en altura a gas
•	 Pistón autocentrante 

DISEÑO
•	 Una obra maestra de 
Lievore Altherr Molina

Forma 5 Allure  |   4



DESCRIPCIÓN DE LOS ELEMENTOS 

CONFERENCE: mecanismo basculante que posibilita la 
inclinación del respaldo manteniendo constante el ángulo con el 
asiento. Ángulo de inclinación hasta 8º y posibilidad de fijarlo en 
la posición inicial. No posee regulación de dureza. Regulación de 
altura (gas) mediante palanca. El sillón no incorpora regulación 
en altura cuando se incorpora pistón autocentrante. El pistón 
autocentrante devuelve la silla a su posición inicial una vez 
finalizado el uso.

BASCULANTE OSCILO: mecanismo basculante que posibilita la 
inclinación del respaldo manteniendo constante el ángulo con el 
asiento. Ángulo de inclinación hasta 16 grados. 4 posiciones de 
bloqueo. Regulación de la dureza de la inclinación del respaldo 
por medio de una maneta situada en el lateral del mecanismo 
facilitando el acceso y, así, la ergonomía. Eje de rotación 
adelantado. Carcasa de aluminio pulida.
Regulación de altura (gas).

MECANISMOS

RESPALDO: forma orgánica con bordes aristados. Interior de varilla redonda de acero de 
Ø 11 mm. Espuma de poliuretano sobreinyectada con un espesor medio de 60 mm y una 
densidad de 50 kg/m3. El tapizado se compone de una tela central y un vivo que recorre 
las aristas del respaldo. El tapizado es desenfundable mediante una cremallera.

ASIENTO: asiento tapizado desenfundable con cremallera situada en la arista trasera. 
El tapizado se compone de una tela central y un vivo que recorre las aristas del asiento.
Interior de varilla redonda de acero de Ø 11 mm reforzado mediante pletinas de acero. 
Espuma de poliuretano sobreinyectada con un espesor medio de 60 mm y una densidad 
de 62 kg/m3.

RESPALDO Y ASIENTO

Brazo fijo en forma de aro cerrado en acabado de aluminio pulido o cromado. Se 
fija mediante tornillos a la pletina situada en la parte inferior del asiento. Geometría 
trapezoidal y bordes suavizados para un óptimo apoyo.

BRAZO

BASE STAR DE 5 RADIOS DE ALUMINIO PULIDO. Diámetro 69  cm. 5 brazos de sección 
trapezoidal con vértices redondeados.

BASE

Base star 5 radios de aluminio pulido

Aluminio pulido Cromado

Base cónica 4 radios de aluminio pulido

BASE CÓNICA DE 4 RADIOS: tiene un diámetro de 72 cm, formada por 4 brazos con 
forma cónica, acabado en aluminio pulido. Tiene libertad de giro de 360º facilitando el 
desplazamiento del sillón en todas direcciones.
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DESCRIPCIÓN DE LOS ELEMENTOS 

SOPORTE SUELO

Rueda de doble rodadura blanda 
cromada

Doble rodadura Silla Conference: niveladoresDoble rodadura blanda

Asiento y respaldo disponibles en toda la gama de tejidos de Forma 5 que incluye una gran variedad de tejidos (lana, tejidos 
ignífugos) y pieles. Consultar muestrario y tarifa Forma 5.

El vivo será del mismo tejido y color solicitado en el asiento y respaldo.

TAPIZADO

De forma estándar la silla se suministra montada y protegida por un plástico. Otros tipos de embalaje, consultar.
EMBALAJE
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Distancia visual 55 cm

20º

90º

90º

ERGONOMÍA

REGULACIÓN DE LA SILLA EN ALTURA

CONSISTENCIA DEL ASIENTO

Las sillas deben disponer de una opción que 
permita subir o bajar la altura del asiento, 
ya sea mediante un sistema mecánico o un 
sistema neumático. Con ello se persigue 
que la postura sea la adecuada, teniendo 
los pies apoyados firmemente en el suelo y 
los muslos en posición horizontal. Además, 
el mecanismo debe ser fácilmente accesible 
desde una posición sentada.

Para facilitar un movimiento que implique 
menos esfuerzo de desplazamiento y para 
que aporte a la silla una estabilidad y firmeza 
correctas, la base debe disponer de 5 puntos 
de apoyo de las ruedas con el suelo.

El apoyo de los brazos es fundamental para 
mantener una buena postura y no sobrecargar 
los brazos, además de servir para tomar 
asiento y levantarse del mismo. 

Debido a las horas que permanecemos 
sentados, el asiento debe proporcionar 
firmeza y adaptación a la fisionomía del 
usuario. Tanto la espuma de alta densidad 
como la espuma inyectada son dos materiales 
resistentes, duraderos y confortables, que 
cumplen a la perfección con su cometido. 

Dependiendo de la zona donde se ubicará 
la silla y las condiciones climatológicas 
del lugar, deberá escogerse el tejido más 
apropiado para cada situación. 

INCLINACIÓN DE ASIENTO Y RESPALDO 

BRAZOS TAPICERÍA

BASE

Es necesario que la silla disponga de un 
mecanismo por el que se pueda controlar 
la inclinación del asiento, para mantener 
así una posición de trabajo equilibrada. El 
sistema basculante esta muy extendido 
aunque existen versiones más avanzadas en 
el mercado como el basculante oscilo.

CUIDAR NUESTRO CUERPO NO DEPENDE EXCLUSIVAMENTE DE UNA BUENA NUTRICIÓN Y UN CONTINUO EJERCICIO 
FÍSICO. EXISTEN OTROS FACTORES QUE INFLUYEN EN LA SALUD DEL INDIVIDUO, COMO UNA CORRECTA POSTURA 
EN EL LUGAR DE TRABAJO. ES POR ELLO POR LO QUE PARA MANTENER EL CUERPO EN UN ESTADO IDEAL Y LIBRE DE 
DOLENCIAS FÍSICAS ES NECESARIO UTILIZAR UN BUEN MOBILIARIO Y HACER UN USO ADECUADO DE ÉL. 

TENIENDO EN CUENTA LOS ASPECTOS ANTERIORES, 
CONVIENE HACER UN COMENTARIO SOBRE LA 
POSTURA QUE SE DEBE ADOPTAR CUANDO SE ESTÁ 
SENTADO EN EL PUESTO DE TRABAJO.

La distancia que debe existir entre la pantalla del ordenador 
y los ojos debe ser, al menos, de 55 centímetros. Además, 
la pantalla debe estar fijada frente a al trabajador, y no 
desplazada hacia un lado.

La parte superior de la pantalla debe situarse a la altura 
de los ojos.

Los muslos de las piernas deben estar horizontales en el 
asiento, y los pies deben estar completamente apoyados, 
disponiendo también de un espacio despejado debajo de 
la mesa.

Se deben hacer pausas de forma regular, para realizar 
estiramientos y movilizaciones, cambiando de postura cada 
cierto tiempo.

Se debe dar descanso a los ojos cada cierto tiempo para no 
cansar la vista. Por ejemplo, enfocando a lugares distintos 
de la pantalla y a puntos lejanos.
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Kg %
14,58 Kg 72%
1,83 Kg 10%
0,60 Kg 3%
2,61 Kg 15%

Análisis de Ciclo de Vida
Serie  ALLURE

Ecodiseño
Resultados alcanzados en las etapas de ciclo de vida

Acero
Acero con un porcentaje de reciclado entre el 15% y el 99%.

Plástico
Plásticos con un porcentaje de recilcado entre el 30% y el 40%. 

Aluminio
El aluminio posee un 60% de material reciclado.

Material de relleno 
Los materiales de relleno exento de HCFC y acreditado por Okotext.

Pinturas
Pintura en polvo sin emisiones COVs.

Tapicerías
Tapicerías exentas de emisiones COVs y acreditado por Okotext.

Embalajes
Embalajes 100% reciclados con tintas sin disolventes.

% Mat. Reciclados= 31%
% Mat. Reciclables= 85%

DECLARACIÓN AMBIENTAL DE PRODUCTO

MATERIALES

DAP

MATERIAS PRIMAS

Acero
Aluminio
Plástico
Tap/Mat.Relleno

Materias primas

DESCARGAR
Informe de Sostenibilidad
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Fácil desembalaje
para el reciclaje o reutilización de componentes.

Estandarización de piezas 
para su reutilización.

Materiales reciclables utilizados en los productos 
(% reciclabilidad):
El aluminio es 100% reciclable.
El acero es 100% reciclable.
Los plásticos entre un 70% y un 100% de reciclabilidad.

Sin contaminación de aire o agua  
en la eliminación de residuos.

Embalaje retornable, reciclable y reutilizable

Reciclabilidad del producto al  85%

PRODUCCIÓN

Optimización del uso de materias primas 
Corte de tableros, tapicerías y tubos de acero.

Uso de energías renovables 
con reducción de emisiones de CO2. (Paneles fotovoltaicos)

Medidas de ahorro energético
 en todo el proceso de producción.

Reducción de las emisiones globales de COVs 
de los procesos de producción en un 70%.

Pinturas en polvo 
recuperación del 93% de la pintura no depositada.

Eliminación de las colas y pegamentos en el tapizado 
La fábrica 
cuenta con una depuradora interna para los residuos líquidos.

Existencia de puntos limpios 
en la fábrica.

Reciclaje del 100% de los residuos 
del proceso de producción y tratamiento especial de residuos peligro-
sos.

TRANSPORTE

Optimización del uso de cartón 
de los embalajes.

Reducción del uso del cartón y  materiales de embalaje
 
Embalajes planos y bultos de tamaños reducidos 
para la optimización del espacio. 

Compactadora para residuos sólidos
que reduce el transporte y emisiones.

Volúmenes y pesos livianos 
Renovación de flota de transporte 
con reducción 28% de consumo de combustible.

Reducción radio de proveedores 
Potencia mercado local y menos contaminación por transporte.

USO

FIN DE VIDA

Fácil mantenimiento y limpieza 
sin disolventes.

Garantía Forma 5

Máximas calidades 
en materiales para una vida media de 10 años del producto.

Optimización de la vida útil
del producto por diseño estandarizado y modular.

Los tableros
sin emisión de partículas E1.

DAP

DESCARGAR
Informe de Sostenibilidad
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZAS DE SILLAS
LÍNEAS DE ACTUACIÓN PARA LA CORRECTA LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE LAS DISTINTAS PARTES DE LA SILLA 
ATENDIENDO A LOS DIFERENTES MATERIALES QUE LA COMPONEN:

En ningún caso habrán de utilizarse productos abrasivos.

TEJIDOS PIEZAS METÁLICAS

Aspirar regularmente.

Frotar con un paño húmedo impregnado en jabón PH 
neutro sobre la zona manchada.
Realizar previamente una prueba en una zona oculta.

Se puede utilizar alternativamente espuma seca del 
tipo utilizado en alfombras.

Frotar con un paño húmedo impregnado en jabón PH 
neutro las zonas a limpiar.

Las piezas de aluminio pulido se pueden recuperar 
con pulimento sobre un paño de algodón seco para 
restablecer sus condiciones de brillo iniciales.

ELEMENTOS DE MADERA - BILAMINADOS

Frotar con un paño húmedo impregnado en jabón PH 
neutro las zonas a limpiar.

NORMATIVA

CERTIFICADO

Forma 5 certifica que el programa Allure  ha superado las pruebas realizadas tanto en el laboratorio de Control de Calidad interno como en el Centro de Investigación 
Tecnológica  TECNALIA, obteniendo resultados “satisfactorios” en los siguientes ensayos:

EN 1335-1:2020+A1:2022 : “Mobiliario de oficina. Sillas de oficina. Parte 1:Dimensiones: Determinación de las dimensiones”.
UNE-EN 1335-2:2009: “Mobiliario de oficina. Sillas de oficina. Parte 2: Requisitos de seguridad.”.

Desarrollado por LIEVORE ALTHERR MOLINA
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“From our skin, for the Earth” is our promise, the way we 
look at, feel and envisage sustainability. 
It means soul and art, intention and action, vision and 
journey. Acting based on our thoughts and feelings to 
protect nature, the people who live in it, the time that is 
left. Learning from the journey, the legacy and the spirit 
of the south. A deliberate, mindful, authentic spirit. 
A message that encourages us to think from our skin, 
create from truth and produce with dedication, mindful 
and responsible furniture for a better tomorrow on this 
planet.

“From our skin, for the Earth” est notre promesse, notre
façon de voir, de ressentir et de concevoir le développement durable.
C’est une âme et un art, l’intention et l’action, le regard et le chemin. 
C’est agir à travers le sentiment et la pensée pour protéger la nature, 
les personnes qui l’habitent, le temps qui reste à venir. Apprendre du 
chemin, de l’héritage et de l’essence même du sud. 
Une essence posée, consciente, authentique. Un message qui nous 
encourage à penser à travers notre peau, à créer à travers la vérité et à 
produire de façon engagée, un mobilier conscient et respectueux, pour 
construire un avenir meilleur sur cette planète.

“From our skin, for the Earth” lautet unser Versprechen. Das ist unsere 
Art, Nachhaltigkeit sichtbar, spürbar und erlebbar zu machen. 
Es ist der Geist und die Kunst, die Absicht und die Handlung, die 
Betrachtung und der Weg. Es bedeutet, nach Gefühl und Gewissen zu 
handeln, um die Natur zu schützen, die Menschen, die sie bewohnen, 
und die Zeit, die noch vor uns liegt. Und dabei vom Weg, dem Erbe und 
der Essenz des Südens zu lernen. Eine ruhige, bewusste, authentische 
Essenz.
Eine Botschaft, die uns dazu anregt, aus unserer Haut
heraus zu denken, aus der Wahrheit heraus zu erschaffen und mit viel 
Hingabe eine verantwortungsvolle und umweltfreundliche
Einrichtung für eine bessere Zukunft auf diesem
Planeten zu schaffen.

“Desde la piel, para la Tierra” es nuestra promesa, nuestra forma de mirar, de sentir 
y concebir la sostenibilidad.
Es alma y arte, intención y acción, mirada y camino. Es actuar desde el sentimiento 
y el pensamiento para proteger la naturaleza, las personas que la habitan, el 
tiempo que queda por venir. Aprendiendo del camino, del legado y de la esencia 
del sur. Una esencia pausada, consciente, auténtica. 
Un mensaje que nos incita a pensar desde la piel, crear desde la verdad y producir 
con compromiso, un mobiliario consciente y respetuoso para un mejor mañana en 
este planeta.

South TimeSkin Art

Humanly sustainable Creatively sustainable Originally sustainable Enduringly sustainable

Discover more Conocer más En savoir plusForma 5 Allure  |   11

https://www.youtube.com/watch?v=__v8xQa-b5U
https://www.youtube.com/watch?v=BZM9aCo51E4


SUSTAINABILITY PRODUCT

ALLURE

Allure combines polished or chromed aluminium with high-quality 
upholstery, creating a durable and sophisticated piece that retains 
its aesthetic value over time.

Allure combina aluminio pulido o cromado con tapicerías de 
calidad, creando un conjunto resistente y sofisticado que mantiene 
su valor estético con el paso del tiempo.

Allure associe de l’aluminium poli ou chromé à des revêtements 
de haute qualité, créant un ensemble résistant et sophistiqué qui 
conserve sa valeur esthétique au fil du temps.

Allure kombiniert poliertes oder verchromtes Aluminium mit 
hochwertigen Polsterungen und schafft so ein langlebiges und 
elegantes Produkt, das seinen ästhetischen Wert über die Zeit 
hinweg bewahrt.

DESIGNED TO LAST
DISEÑADA PARA DURAR
CONÇU POUR DURER
AUF LANGLEBIGKEIT AUSGELEGT

The design of Allure facilitates the separation of its main materials 
(steel, plastics, and textiles) at the end of its life cycle, supporting 
resource recovery and aligning the range with eco-design and 
circular economy principles.

El diseño de Allure facilita la separación de sus principales 
materiales (acero, plásticos y textiles) al final de su vida útil. Esto 
favorece la recuperación de recursos, alineando la serie en los 
principios del ecodiseño y la economía circular.

La conception d’Allure facilite la séparation de ses principaux 
matériaux (acier, plastiques et textiles) en fin de vie, favorisant la 
récupération des ressources et s’inscrivant dans les principes de 
l’éco-conception et de l’économie circulaire. 

Das Design von Allure ermöglicht die einfache Trennung der 
Hauptmaterialien (Stahl, Kunststoffe und Textilien) am Ende des 
Lebenszyklus, fördert die Rückgewinnung von Ressourcen und 
entspricht den Prinzipien von Ökodesign und Kreislaufwirtschaft.

COMPONENT 
SEPARATION
SEPARACIÓN POR COMPONENTES
SÉPARATION DES COMPOSANTS
TRENNBARKEIT DER KOMPONENTEN

Allure incorporates aluminium in its arms and bases, a material highly 
resistant to corrosion and wear, ensuring a long service life even in 
high-use environments. 

Allure incorpora aluminio en sus brazos y bases, un material altamente 
resistente a la corrosión y al desgaste que garantiza una larga vida útil 
incluso en entornos de uso intensivo.

Allure intègre de l’aluminium dans ses accoudoirs et ses bases, un 
matériau hautement résistant à la corrosion et à l’usure, garantissant 
une longue durée de vie même dans des environnements à usage 
intensif.

Allure verwendet Aluminium in Armlehnen und Gestellen – ein Material 
mit hoher Beständigkeit gegen Korrosion und Verschleiß, das auch bei 
intensiver Nutzung eine lange Lebensdauer gewährleistet.

Allure features a handcrafted upholstery process that carefully 
attends to every detail of the seat and backrest, delivering 
precision, quality, and a unique finish in every piece.

Allure incorpora un proceso de confección manual que cuida cada 
detalle del asiento y respaldo, aportando precisión, calidad y un 
acabado único en cada pieza.

Allure intègre un processus de confection artisanale qui soigne 
chaque détail de l’assise et du dossier, apportant précision, qualité 
et une finition unique à chaque pièce.

Allure verfügt über einen handwerklichen Polsterprozess, bei dem 
jedes Detail von Sitz und Rückenlehne sorgfältig ausgearbeitet 
wird und so Präzision, Qualität und eine einzigartige Ausführung in 
jedem Stück gewährleistet.

DURABLE MATERIALS
MATERIALES DURADEROS
MATÉRIAUX DURABLES
LANGLEBIGE MATERIALEN

CRAFTMANSHIP VALUE
VALOR DEL OFICIO
VALEUR DU SAVOIR-FAIRE 
WERT DER HANDWERKSKUNST
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